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LXXIV 

Yaocuicatl 

1310. Nompehua noncuica yancohui 
ye noconehua 
yn (jan can ye incuic in yehuan Tiox 
Ypalnemohuani ohuaya ohuaya. 

1311. Cuica¡lhui(jolpan 
yn Necoc hualacic y iiehuan Tiox 
antépilhuan 
ma onnetlanehuilo yectli ya xochitl ahuayya ayyon 
ohuaya ohuaya. 

1312. Nepapan quauhizyuayoticac 
ye mohuehueuh Ypalnemoani 
ontzinitzcanicelizticac ayyahuen 
yca mitzonahuiltia a in tépilhuan huiya 
a oach i ye iuhcan cuicaxochithuall524 imanican a ohuaya 
etcétera. 

1313. Aztayhuixochitl oncuepontoc 
ye oncan ycahuaca 
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LXXIV 

Canto de guerra 

1310. Doy principio a mi canto, 

lo elevo, 

es el canto de Dios, 

el Dador de la vida. 

1311. En el canto de la fiesta que acaba, 

llega el Guerrero de ambos lados,722 llega Dios, 

oh vosotros príncipes, 

pídanse en préstamo las bellas flores. 

1312. Se yerguen variados plumajes de águilas, 

son tu atabal, Dador de la vida. 

Son verdes como el ave tzinitzcan; 

con esto te dan contento los príncipes, 

donde está el patio de los cantos floridos. 

1313. Flores cual plumas de garza están brotando, 

allá gorjea, 
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ontlatohua yehuaya yn quetzalayacachtototl 
Yxtlilcuechahuac 
teocuitlaxochitototl yn Tlacahuepantzin 
patlantinemi 
o ach in ye iuhcan cuicaxochithuall imanican na ohuaya. 

1314. Tzinitzcan in (jaquan ye tlauhquéchol 
ye an tictlatlapalpohua ye mocuic Ypalnemohuani 
tiquimoquetzalti ya 
yn moenihuan i yn quauhtin nocelo 
ye tiquimellaquahua ohuaya etcétera. 

1315. Aqu icnopilli525 

ac onacitiuh yn oncan 
piltihua mahuiztihua yehuaya 
yn manihuan i yn quauhtin ocelo 
ye tiquimellaquahua ohuaya etcétera. 

1316. Y yaqui yancohuiyyo huixahue huiya 
quen noconchihuaz in ma cuel nonmiqui yehua 
ma niquetzaltototl 
ma nipatlantihui ilhuicatlytiqui 
yca nichoca yan, ohuaya ohuaya. 
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canta el precioso pájaro sonaja, Ixtlilcuecháhuac, 

ave de flores de oro, Tlacahuepantzin,723 

andan revoloteando, 

en donde está el patio de los cantos floridos. 

1314. Con los colores de las aves 

tzinitzcan, zaquan, tlauhquéchol, 

tú entonas tu canto, Dador de la vida, 

haces que se yergan cual plumas finas, 

tus amigos, águilas, jaguares, 

tú les das valor. 

1315. ¿Quién es el pobre? 

¿Quién llegará allá 

donde hay nobleza y se adquiere honra? 

Sean enviados águilas, jaguares, 

tú les das valor. 

1316. ¿Cómo lo haré? 

¡Que yo muera! 

¡Que sea yo ave quetzal! 

Vaya revoloteando al interior del cielo. 

Por esto l l o r o . 7 2 4 
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Cuel achic monahuac yehuaya 
Ypalnemohuani 
yn ye nelli tonteycuiloa 
oncan tonteicnomati 
yn motloc monahuacan ohuaya ohuaya. 
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1317. Por breve tiempo a tu lado, 

Dador de la vida, 

en verdad tú das prestigio a la gente, 

allá los ves con compasión, 

junto a t i , a tu lado. 
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